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Chien admis
Dog allowed
Se permite 
perro

Distance de 
l’office de tourisme
Distance from 
the Tourist Office
Distancia desde 
la oficina de turismo

Ligne de bus : 
arrêt proche 
Bus line: Nearby bus stop 
Línea de bús: 
parada cercana

Durée de visite 
conseillée
Duration
Duración

Handicap
Disability
Discapacidad

Entrer 
dans l’histoire

Respirer l’air 
des Pyrénées  

S’improviser marin 
d’eau douce

Voyager au centre 
de la Terre

Découvrir la ville en toute sérénité
Lourdes Pyrénées City Card 
Un aperçu de vos prochaines 48h ! 

Envie d’en voir + ? 
D’autres formules & visites 
à réserver... Carta multi actividad que permite descubrir los 

lugares imprescindibles de Lourdes y de los Pirineos 
gracias a varias fórmulas adaptadas a la duración de tu 
estancia. Disponible en la oficina de turismo y en línea.

Multi-activity map to help you explore the must-
see sites in Lourdes and the Pyrenees with different 
packages to suit the length of your stay. Available 
from the Tourist Office and online.

lourdes-pyrenees-citycard.com
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Office de Tourisme
de Lourdes

Place du Champ Commun
65100 Lourdes - France

Tél. 05 62 42 77 40 
info@lourdes-infotourisme.com
www.lourdes-infotourisme.com

Ouvert toute l’année
Open all year round
Abierto todo el año

Le Top 5 
 Top 5 / El top 5

       Sanctuaire Notre-Dame de 
Lourdes 
Sanctuary of Our Lady of 
Lourdes / El Santuario de 
Nuestra Señora de Lourdes

       Funiculaire du Pic du Jer 
Pic du Jer Funicular/ Funicular 
del Pic du Jer

       Château fort et son Musée 
Pyrénéen 
Castle and its Pyrenean 
Museum / El Castillo y su Museo 
Pirenaico

       Lac de Lourdes 
Lourdes Lake / Lago de Lourdes

       Halles
 Market place / Mercado

Chemin de Bernadette

Lieux de vie de Bernadette

Circuit Chemin de Bernadette

Epv

TOURISME & HANDICAP

Zone de rencontre
Shared zone / Zona de encuentro

Parkings autos
Parkings for cars
Parkings para coches

Bornes d’information interactives
Interactive tourist information
Puntos de información interactivos

Bagagerie connectée
Connected lockers
Equipajes y cestos connectados

Vélos électriques en libre-service
E-bikes share
Bicicletas eléctricas de autoservicio 

Bornes de recharge
Charging stations / Estaciones de carga

Parking Vélo
Bike parking / Aparcamiento para bicicletas  

Arrêts Bus 
Bus stops / Paradas de bus

Navette Aéroport 
Airport shuttle / Traslado al aeropuerto

Bureau de change
Exchange office / Oficina de cambio

Musées
Museums / Museos

Entreprises du Patrimoine Vivant
Living heritage companies
Empresas de patrimonio vivo

EpvEpv



The must-see sites | Imprescindibles

Les 
incontournables

Château-Fort 
Musée 
Pyrénéen

Un panorama excepcional, un jardín 
botánico y un museo etnográfico y artístico 
sobre la historia de los Pirineos. 

Incredible views, a botanical garden and a 
museum exploring the history, ethnography 
and art of the Pyrenees. 

Panorama exceptionnel, jardin botanique 
et musée ethnographie et artistique sur 
l’histoire des Pyrénées.

25 rue du Fort 
+33 (0)5 62 42 37 37 
www.chateaufort-lourdes.fr 
 
Ouvert du 1er février 
au 31 décembre. 
 
Tarif de base adulte : 8 €

Sanctuaire 
Notre-Dame 
de Lourdes

Lugar de las apariciones marianas de 1858, 
la Gruta, las tres basílicas y un amplio terreno 
invitan a recuperar fuerzas. 

Gather your thoughts at the Grotto, three 
basilicas and sprawling sanctuary right where 
Bernadette was visited by the Virgin Mary in 1858. 

Site des apparitions mariales de 1858, 
la Grotte, trois basiliques et un vaste 
domaine invitent au ressourcement. 

Place Monseigneur Laurence
+33 (0)5 62 42 20 08
saccueil@lourdes-france.com

Ouvert toute l’année.

Entrée libre et gratuite.

2h
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1km

1h30 partiel400m



Halles et Marchés
Lieu convivial où dénicher de délicieux 
produits locaux. Superbe architecture 
métallique de la fin du XIXème siècle.

 Magnífica arquitectura metálica de finales 
del siglo XIX. Lugar agradable en el que 
descubrir unos productos locales deliciosos.

The market is a hive of life with the best 
local produce in a stunning late-19th century 
metal building.

Place du Champ Commun 
 
Ouvert tous les matins. 
 
À retrouver : gâteau à la broche, 
tourte des Pyrénées, miel, fromage 
d’estive, porc noir de Bigorre, 
truite des Pyrénées...  
 
Possibilité de déjeuner sur place. 

Lac de Lourdes
Site naturel protégé dans un écrin 
de verdure, le lac est une source de 
quiétude et d’activités de plein air.

 Un espacio natural protegido rodeado 
de vegetación, el lago ofrece tranquilidad y 
actividades al aire libre.

The lake is a leafy haven of peace and 
a destination for outdoor pursuits in a 
protected nature site.

Un paseo peatonal, una estatua de Bernadette 
de bronce y una iglesia majestuosa con un 
extraordinario retablo contemporáneo. 

A pedestrianised forecourt, a bronze statue 
of Bernadette and a spectacular church with 
an impressive contemporary altarpiece. 

Place de l’Église

Ouverte toute l’année.

Place avec commerces 
et fontaine.

Église paroissiale 
& son parvis
L’église du Sacré-Cœur, récemment 
rénovée, se découvre depuis le parvis 
piéton. Immanquable : la statue de 
Bernadette en bronze.

 Un funicular centenario permite acceder a 
la cima para disfrutar de una vista panorámica 
sobre los Pirineos y la ciudad.

A 100-year-old funicular railway takes 
you to the top for panoramic views of the 
Pyrenees and Lourdes. 

Funiculaire 
du pic du Jer
Un funiculaire centenaire permet 
d’accéder au sommet à 948 m pour une 
vue panoramique sur les Pyrénées. 

8 9

30min 0km

1h30 manuel1,1km 1h partiel partiel4km

30min 500m

59 avenue Francis Lagardère 
+33 (0)5 62 94 00 41 
www.picdujer.com 
 
Ouvert tous les jours du 27 mars 
au 1er novembre.

Tarif de base adulte : 14,50 €

Chemin du Lac

Lac de 52 ha avec une tourbière, 
espaces protégés & 
classés Natura 2000. 
 
Location paddle et kayak, restaurant en saison. 
Aire de pique-nique et aire de jeux.  
Golf pitch & putt. 
Boucle à pied ou vélo de 6 km. 
 
Parking gratuit.
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The Bernadette’s way | El camino de Bernadette

Le Chemin 
de Bernadette

Bernadette Soubirous nació y vivió en Lourdes de 1844 a 1866. Gracias a un recorrido a pie 
señalizado mediante clavos de latón y enriquecido con vídeos inmersivos, te transportarás a los 
lugares de su infancia. Usando un teléfono inteligente, podrás vivir una experiencia inmersiva en 
5 etapas clave gracias a unos vídeos en 360°. 

Bernadette Soubirous was born and raised in Lourdes, between 1844 and 1866. Follow the brass 
studs, watch videos to get an insight into her life and visit her childhood haunts on a walking tour!        
5 milestones provide an immersive experience with 360° videos to watch on your smartphone. 

Bernadette Soubirous est née et a grandi à Lourdes, de 1844 à 1866. 
Grâce à un parcours pédestre balisé par des clous en laiton et enrichi 
de vidéos immersives, laissez-vous transporter dans les lieux de son 
enfance ! Au long de ce parcours, 5 étapes clés permettent de vivre, 
sur smartphone, une expérience de vidéos immersives à 360°.

Comment ça marche ?
1 - Suivez les clous dans la ville. 
2 - Scannez le QR code sur les panneaux.
3 - Grâce à la réalité augmentée, découvrez Lourdes en 1858.
How does it work? 
1 - Follow the studs through town. 
2 - Scan the QR code on 
the information boards. 
3 - Explore Lourdes in 1858 
with augmented reality.

¿Cómo funciona? 
1 - Sigue los clavos en la ciudad. 
2 - Escanea los códigos QR 
de los paneles. 
3 - Gracias a la realidad 
aumentada, descubre
el Lourdes de 1858.

10

Un livret 

« Le chemin 

de Bernadette » 

est disponible 

à l’Office 

de Tourisme 

de Lourdes.



8 boulevard du Lapacca
+33 (0)5 62 94 56 76

Ouvert du 7 avril au 30 octobre.
Visites du mardi au vendredi.

Tarif de base adulte : 5 €

Fabrique historique des cierges de 
Lourdes depuis 1928. 

Ciergerie de Lourdes

Desde las láminas de metal en bruto 
hasta las joyas engarzadas con esmaltes, un 
Saber hacer único.

 Fábrica histórica de cirios de Lourdes 
desde 1928.

Para saber más sobre los fenómenos 
sísmicos en los Pirineos.

Unique craftsmanship from sheet metal to 
the enamel medal.

Long-standing candlemakers in Lourdes 
since 1928. 

Everything you need to know about 
seismic activity in the Pyrenees.

38 chemin de Lannedarré
+33 (0)5 62 94 04 07
contact@seral-lourdes.com

Ouvert toute l’année. 
Visites le jeudi.

Tarif de base adulte pour visite guidée : 6 €

De la feuille de métal brut au bijou serti 
d’émail, un savoir-faire unique.

Manufacture 
de Médailles

59 avenue Francis Lagradère
+33 (0)6 22 07 49 43
epicentrelourdes@gmail.com

Ouvert toute l’année.
 
Tarif de base adute : 5 €
Visite libre gratuite.

Pour tout savoir sur les phénomènes 
sismiques dans les Pyrénées.

Epicentre

30min

30min

30min 1,3km

2,1km

1km

À Lourdes...   

To explore | Explorar

Explorer 
Lourdes
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87 rue de la Grotte
+33 (0)5 62 94 33 74

Ouvert
- du 9 au 12 février
- du 29 mars au 31 octobre.

Tarif de base adulte : 9 €

68 avenue Peyramale
+33 (0)5 62 94 24 36

Ouvert
- du 7 février au 8 mars
- du 28 mars au 31 octobre 2026.

Tarif adulte de base : 9 €

Place Monseigneur Laurence 
+33 (0)7 69 15 91 75

Ouvert
- du 7 février au 8 mars
- du 28 mars au 31 octobre.

Tarif adulte de base : 9 €

Le village de Lourdes miniature tel qu’il 
était au temps de Bernadette.

Histoire du Christ et de la vie de Bernadette. 

Petit Lourdes

Musée de Cire

Petit  train électr ique pour une 
promenade commentée de Lourdes.

Petit Train

À la lisière du bois, un parc d’animaux 
de la ferme !

Route de la Forêt 
+33 (0)6 74 68 09 25 
www.lafermedubonair.fr 
 
Ouvert du 4 avril au 
1er novembre.
 
Tarif de base adulte : 2.50 €

Activités aquatiques sur le lac de Lourdes 
et le gave de Pau. 

O2Lourdes

Local à l’Embarcadère 
chemin du Lac. 
+33(0)6 71 41 99 45 
www.o2lourdes.com

Tarif de base adulte paddle : 20 € / 1h30

19 avenue Alexandre Marqui 
+33(0)5 62 94 10 63 
www.piscines.agglo-tlp.fr 
 
Ouvert toute l’année. 
 
Tarif de base adulte : 5.80 € 

3 bassins et un espace bien-être 
(hammam, jacuzzi, spa). 

Paddle & rafting

Ferme du Bon’Air

Complexe aquatique

30min 0,6km

30min partiel1,4km

30min

1h30

6,6km

4km

1,4km45min 1km

 3 piscinas y un espacio de bienestar 
(hammam, jacuzzi, spa). 

En la linde del bosque, ¡un zoológico de 
animales de granja!

Actividades acuáticas en el lago y en el río 
Gave con O2Lourdes.

 3 swimming pools and a spa area (Turkish 
bath, jacuzzi, spa). 

A petting zoo by the woods!

Water activities on the lake of Lourdes 
and the Gave de Pau river.

Tren turístico eléctrico para hacer visitas 
comentadas en Lourdes.

Historia de Cristo y de la vida de Bernadette. 

Pueblo de Lourdes en miniatura tal y como 
era en la época de Bernadette.

Visit Lourdes on an electric tourist train 
with commentary.

The story of Christ and the life of Bernadette     
in wax. 

The miniature modal village of Lourdes as 
it was during Bernadette’s lifetime.
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& its surroundings | Y sus alrededores 

&
ses alentours

Aux alentours...

Activités sportives, de loisirs et de 
détente pour toute la famille, 4 saisons.

Station du Hautacam 
+33(0)5 62 97 10 16 
location@hautacam.com
www.hautacam.com 

Parc de loisirs 
du Hautacam

Actividades deportivas, de ocio y de relax 
para toda la familia y durante todo el año.

Year-round sports, leisure and good times 
for all the family.

Un monde souterrain féérique à parcourir 
à pied, en bateau et en train !

Chemin Léon Ross 
St Pé de Bigorre 
+33(0)5 62 41 80 04 
 
Ouvert
- du 9 février au 6 mars
- du 23 mars au 1er novembre.
 
Tarif de base adulte : 17 €

Activités pleine nature avec Chloro’fil 
pour explorer la vallée en famille. Accès 
Bois des pirates dans la City Card.

Route de Silhen 
+33(0)5 62 90 37 65
contact@chlorofil-parc.com

Parc Chloro’fil

Grottes de Bétharram

Un mundo subterráneo feérico para 
recorrer a pie, en barco o en tren.

Actividades en plena naturaleza con Chloro’fil 
para explorar el valle en familia. Acceso a Le Bois 
des pirates incluido con la City Card. 

A magical cave system to explore on foot, 
by boat and by train!

Family-friendly outdoor pursuits to explore 
the valley with Chloro’fil. Le Bois des Pirates 
admission with the City Card. 

1h20 13,2km partiel

25km

13km
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Chemin de Lourdes - GR 101

n Le chemin de 
Nogaro à Lourdes 
emprunte une 
partie du GR 101
 
Accueil jacquaire 
en centre-ville

Différents 
itinéraires, 
topos à l’Office
de Tourisme
de Lourdes

Massif du Béout

n Départ parking 
Esplanade du 
Paradis (partie 
sud gratuite)

12 km A-R 
D+400 
 
Modéré

Carte disponible 
à l’Office de 
Tourisme
de Lourdes

Soum de Caubi

n Départ  
d’Ayné
(à 6km de 
Lourdes) 

Boucle de 9 km 
D+ : 400m  
 
Modéré

n De Lourdes 
à Pierrefitte-
Nestalas. 

Découverte de 
12 villages en 
longeant le gave  

34 km A-R 
D+63m  
 
Facile

Vélosud - V81

n De Lourdes 
à Pau au fil 
de l’eau.

50 km aller
D+ : 400 m
Modéré

Retour possible 
en train & bus.

La V81 relie 
Bayonne 
à Perpignan

Vallée de Castelloubon

n Découverte du 
Pays de Lourdes 
par le col de la 
Croix Blanche 

Boucle de 36 km
D+ : 800 m

Modéré

Carte disponible 
à l’Office de 
Tourisme 
de Lourdes

idées Rando idées Cyclo

18 19

Voie verte des Gaves
Start: Esplanade du Paradis -12km there and 

back - Elevation gain: 400m - Medium.
Greenway from Lourdes to Pierrefitte - 34km 

there and back - Elevation gain: 63m - Easy.

Riverside path from Lourdes to Pau. - 50km one-
way - Elevation gain: 400m - Medium.

Soak up the Lourdes area from Col de la Croix 
Blanche mountain pass - 36km loop - Elevation gain: 
800m - Medium.

Start: Ayné (6km from Lourdes) - 9km loop            
Elevation gain: 400m - Medium. 

GR 101 - The way from Nogaro to Lourdes covers 
some of the GR 101 hiking trail - Pilgrim information 
centre in central Lourdes.

Salida desde el aparcamiento Esplanade 
du Paradis -12 km ida y vuelta - D: +400 m         
Moderado.

De Lourdes a Pierrefitte - 34 km ida y vuelta     
D: +63 m - Fácil.

De Lourdes a Pau con la corriente. - 50 km ida - 
D: +400 m - Moderado.

Descubrir el país de Lourdes por el col de la 
Croix Blanche - Circuito de 36 km - D: +800 m         
Moderado.

Salida desde Ayné (a 6 km de Lourdes)                   
Circuito de 9 km - D: +400 m - Moderado.          

GR 101 - El camino de Nogaro en Lourdes 
recorre una parte del GR 101 Recepción jacobea en 
el centro de la ciudad.
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Escapade de 4h alliant anecdotes 
culturelles et dégustations copieuses.

Co&Zion - Marine Nicolau

+33 (0)6 85 18 88 48
contact@cohezion.fr
www.cohezion.fr

Tarif de base adulte : 68 € 

Porc Noir de Bigorre
Un jambon AOP de prestige pour une 
expérience locale et gourmande.

Maison du Jambon 
Pierre Sajous

2 rue de la Grotte
+33 (0)5 62 37 13 97
contact@pierresajous.fr

Tarif de base adulte : 20 €

Atelier œnologique
Pour apprécier pleinement l’accord des 
saveurs chocolats et vins locaux.

Clairette Prestations 
Claire Fournis

+33 (0)6 19 94 34 29
clairetteprestations@gmail.com
clairette-prestations.fr

Tarif de base adulte : 25 €

Lourdes Food Tour
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Lourdes on a plate | Para degustar 

À déguster 
sur place

Escapada de 4 h que combina anécdotas 
culturales con degustaciones abundantes. 

Un prestigioso jamón DOP para una 
experiencia local y gourmet. 

Para disfrutar por completo del maridaje 
entre los sabores de los chocolates y los vinos 
locales. 

Indulge your inner culture vulture and 
food fan on this 4-hour tour. 

A s l ice of  the local  food scene with 
premium AOP ham. 

A match made in heaven with local wines 
and chocolate pairings. 

30min 20m

30min 350m

1h
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Cailloux du Gave
Un délicieux bonbon dragéifié, artisanal 
et typiquement lourdais.

Confiserie des Gaves
Alain Bourdet

14 avenue Maréchal Foch
+33 (0)5 62 94 41 94
confiseriedesgaves@wanadoo.fr

Jurançon
À la découverte d’un vin blanc royal, au 
cœur des Caves de Jurançon.

Cave de Jurançon 

53 avenue Henri IV - 64290 GAN
+33 (0)5 59 21 57 03
cave@cavedejurancon.com
cavedejurancon.com

Madiran
Sur ces vallons du piémont, le cépage 
roi est d’un rouge sombre, le tannat.

Maison des vins 
Madiran et Pacherenc

Le prieuré - 65700 MADIRAN
+33 (0)5 62 31 90 67
contact@madiran-pacherenc.com
madiran-pacherenc.com

Où trouver les produits du terroir ? 
Halles de Lourdes 
Place du Champ Commun 
Du mardi au samedi de novembre à mars.                    
Tous les matins d’avril à octobre.

Terroirs pyrénéens 
Epicerie fine
6 avenue François Abadie 
+33 (0)6 16 33 41 19

Savourez les produits locaux chez 
nos commerçants, bonnes adresses sur                            

La Brûlerie Lourdaise 
Torréfacteur
5 place de l’Église 
+33 (0)5 62 94 34 07

www.lourdes-infotourisme.com

Jambon 
de Porc Noir

Unas grajeas deliciosas, artesanales y 
típicas de Lourdes. 

Descubriendo un vino blanco real en el 
corazón de las bodegas de Jurançon. 

En estos valles de la falda de la montaña, la 
variedad reina es rojo oscuro, la tannat.

Lourdes’s signature, hand-crafted and 
delicious sugar-coated sweets. 

Delve into the Jurançon wineries and 
become an expert of the royal white wine. 

Noir de Bigorre ham
Jamón de cerdo negro

Spit cake / Pastel asado Pyrenean Tomme 
Tomme de los Pirineos

Tourte des Pyrénées
Tarta de los Pirineos

Tarbais beans
Alubia de Tarbes

Tannat is the deep red grape variety that 
rules over these piedmont valleys.

30min 120m

45min 45km

45min 64km

Haricot tarbais

Tourte 
des Pyrénées

Gâteau à la broche Tomme des Pyrénées
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Du 11 avril à fin septembre 
au départ de Lourdes 
Gavarnie : 
tous les jeudis, à la ½ journée : 23.50€ 
Pont d’Espagne + Gavarnie : 
tous les samedis, à la journée : 50€ 

Seasonal excursions! 
Book at the Tourist Office 
- April 11th to late-September departing from Lourdes. 
Gavarnie: half day trip every Thursday: 22.50€
Pont d’Espagne + Gavarnie : 
full day trip every Saturday: 50€

Bus: LIO buses - 2€ single fare  
Gavarnie: 965 bus in season
Lourdes - Cauterets: 
- 965 bus all year.
- Cauterets > Pont: shuttle bus service during School holidays.
Pic du Midi: shuttle bus service in season.

Autobús: Transports LIO - 2 € por trayecto  
Gavarnie: línea 965 en temporada alta
Lourdes - Cauterets: 
- línea 965 todo el año.
- Cauterets > Pont: lanzaderas durante las vacaciones.
Pic du Midi: lanzaderas en temporada alta.

Excursiones en temporada alta 
En venta en la oficina de turismo 
- Del 11 de abril a finales de septiembre con inicio en 
Lourdes. Gavarnie: todos los jueves, medio día: 22,50 €
Puente de España + Gavarnie: 
todos los sábados, día completo: 50 € 

LES EXCURSIONS 
EN SAISON !
En vente à l’Office de Tourisme 
de Lourdes 

Gavarnie
À 50 km de Lourdes, 
1h en voiture

Pont d’Espagne
À 40 km de Lourdes, 
50 min en voiture

Gavarnie : ligne 965 en saison
Lourdes - Cauterets : 
- ligne 965 toute l’année. 
- Cauterets > Pont d’Espagne : 
navettes pendant les vacances.
Pic du Midi : navettes en saison.

BUS : TRANSPORTS LIO  
2€ par trajet

Pic du Midi de Bigorre
À 50 km de Lourdes, 1h en voiture

d’une Vallée à l’autre d’une Vallée à l’autre

50km from Lourdes, 1 hr drive
A 50km de Lourdes, 1 h en coche

40km from Lourdes, 50 min drive
A 40 km de Lourdes, 50 min en coche

50km from Lourdes, 1 hr drive
A 50 km de Lourdes, 1 h en coche
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Services | Servicios
Services
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Il révèle une forêt vivante où, avec le soutien du WWF, 
des pratiques forestières durables sont adoptées. Un 
livret-jeu de l’Office de Tourisme sensibilise les plus 
jeunes à cet écosystème. 

Tourbière du Lac de Lourdes

Chemin de Castet Bern 

Labellisée 3 Fleurs, Lourdes vit au rythme des saisons dans ses parcs et 
jardins. Soigneusement entretenus, du square des Tilleuls, en passant 
par le parc aux abeilles, ces écrins de nature invitent à flâner. 

Lourdes, ville fleurie

Classée Natura 2000, elle est un refuge unique où s’épanouissent 
plantes rares et espèces protégées. Dans ce tapis végétal à fleur 
d’eau, la vie trouve son équilibre.

Une 
Biodiversité 
Rayonnante

Turbera del lago de Lourdes Con la certificación Natura 2000, la turbera del lago de Lourdes es 
un refugio único en el que se desarrollan plantas raras y especies protegidas. Gracias a los musgos 
de turbera, las orquídeas y las libélulas, este entorno frágil cuenta con una biodiversidad excepcional. 
Un santuario natural y protegido en el que la vida se desarrolla en equilibrio. 

Camino de Castet Bern, valorización del bosque de Lourdes El camino de Castet Bern revela 
un bosque vivo en el que se impulsan prácticas forestales más sostenibles y resistentes frente al 
cambio climático con el apoyo de WWF. Un libro  de juegos disponible en la oficina de turismo 
sensibiliza a los más jóvenes frente a este ecosistema.   

Lac de Lourdes wetland The Lac de Lourdes wetland is a Natura 2000 site and a unique haven 
for rare plants and protected species. This fragile habitat is a biodiversity hotspot home to the likes 
of peat moss, orchids and dragonflies. Life thrives in harmony in this protected, natural sanctuary. 

Castet Bern trail, a celebration of the local woodland The Castet Bern trail introduces visitors to 
a forest that lives and breathes. It’s supported by the WWF and has put in place more sustainable and 
resilient forest management policies to combat climate change. Pick up an activity booklet from the 
Tourist Office to give children an insight into what makes this ecosystem so special.  

Lourdes, ciudad de las flores Lourdes, con su certificación 3 Fleurs, respira al ritmo de las 
estaciones gracias a sus parques y jardines. Desde el parque de los Tilos hasta el jardín de You, 
pasando por el relajante parque de las abejas, los macizos de flores y los árboles impresionantes 
invitan a pasear por un refugio de naturaleza cuidado con esmero. 

Lourdes, a town in bloom Lourdes is a «Ville Fleurie» or «Town in Bloom» awarded «3 Flowers» 
for its parks and gardens. Soak up the seasons in lovingly-tended natural settings everywhere from 
Square des Tilleuls and Jardin de l’You to the peaceful bee park, rolling meadows and remarkable 
gardens. 
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  Friendly and eager to share their heritage, the expert staff of the Tourist Office is there every 
day to provide advices and to help you in planning an unforgettable stay. 

The + : request your personalized and digital travel journal (roadbook).

Plan your break with us / Prepara tu estancia con nosotros Lourdes directory / Lourdes práctico

 Los expertos de la Oficina de Turismo son amables y desean hacerle conocer el patrimonio de 
la ciudad. Le recibirán cada día para informarle y ayudarle a organizar una estancia inolvidable.

La ventaja : solicite su cuaderno de viaje digitalizado y personalizado (roadbook).

Préparez votre séjour avec nous

Les engagements de l’Office de Tourisme

Désireux de vous faire découvrir leur patrimoine, les experts de l’Office de Tourisme 
vous accueillent chaque jour pour vous apporter des conseils personnalisés et vous 
aider à composer un séjour inoubliable. Grâce à eux, vos plus belles expériences 
sont à portée de main !
Le + : demandez votre carnet de séjour digitalisé et personnalisé (roadbook).

Labellisé Qualité Tourisme, Tourisme & Handicap et Accueil Vélo, l’Office de 
Tourisme de Lourdes poursuit son chemin vers l’excellence avec un audit en 2026 
pour le label Destination d’Excellence. Engagé dans un tourisme responsable 
et durable, il encourage les mobilités douces, valorise les acteurs locaux, 
protège les paysages et sensibilise chaque visiteur aux gestes éco‑responsables. 
Parce qu’un tourisme plus vertueux, c’est un bienfait pour Lourdes, ses habitants 
et ceux qui la découvrent !

Lourdes pratique

vélos
Bikes - Bicicletas

n BIKE & PY
16 esplanade du paradis 
+33 (0)5 62 41 44 26 
www.bikeandpy.com

voitures
Cars - Coches
n Liste des agences à retrouver 
sur notre site 
www.lourdes-infotourisme.com

objets trouvés
Lost and found - Objetos perdidos  

n À la Police Municipale
48 avenue Maréchal Foch 
+33 (0)5 62 44 67 87 

n Au Sanctuaire Notre-Dame de Lourdes
Place Monseigneur Laurence
+33 (0)5 62 42 79 67

bagageries & casiers connectés 
Luggage & connected lockers
Equipajes y cestos connectados  

n Casebook
Place du Champ Commun
www.casebook-pro.fr 

n Consigne hôtel Notre-Dame de France
8 avenue Peyramale
+33 (0)5 62 94 91 45
De mars à octobre. 

n Consigne hôtel Beauséjour
16 avenue de la gare
+33 (0)5 62 94 38 18
Toute l’année.

Locations

n° d’urgence européen
European Emergency Number  
Número de emergencia europeo
Tél : 112

commissariat de police
Police Station - Comisaría de policía
7 rue Baron Duprat 
+33(0)5 62 42 72 72 
ou 17 (Gendarmerie) 

médecins pharmacies de garde
On-duty Doctors and Pharmacies
Médicos y farmacias de turno
Tél : 39 66 (Allo Docteur)
(Dimanche et jours fériés) 

centre hospitalier
Hospital
2 avenue Alexandre Marqui 
+33 (0)5 62 42 42 42 
ou 115 (Samu Social) ou 15 (Samu)

 Lourdes Tourist Office is recognised by Qualité Tourisme, Tourisme & Handicap and Accueil 
Vélo. It aims for the highest standards and is undergoing an audit in 2026 to be approved by 
the Destination d’Excellence label. It is committed to responsible and green tourism, promotes 
sustainable transport, showcases local businesses, protects nature and teaches visitors how they 
can do their bit for the  environment. After all, greener tourism is good for Lourdes, the people 
that live here and the people that visit!

 Con las certificaciones Qualité Tourisme, Tourisme & Handicap y Accueil Vélo, la oficina de 
turismo de Lourdes prosigue con su recorrido hacia la excelencia con una auditoría en 2026 
para lograr la certificación Destination d’Excellence. Comprometida con un turismo responsable 
y sostenible, impulsa la movilidad activa, valoriza a los actores locales, protege los paisajes y 
sensibiliza a todos los visitantes sobre los gestos eco rresponsables. ¡Porque un turismo más 
virtuoso es beneficioso para Lourdes, sus habitantes y aquellos que la descubren!

bureau de change  
Currency exchange office
Oficina de cambio 

n Lourdes Change
24 avenue Bernadette Soubirous
De février à mi-décembre, 
7j/7 de 9h à 18h.
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Tourist Office pledges / Los compromisos de la oficina de turismo

Bike - Car Hire / Alquileres
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Circulation et stationnement

Lourdes
Tarbes

Agen

Auch

Montauban

Narbonne

Perpignan

Montpellier

VERS PARIS

VERS BARCELONE

VERS BILBAO

VERS NANTES

Toulouse

Bordeaux

Pau
Biarritz 177 KM/2h00

251 KM/2h43

158 KM/1h53

©PHOTOS : PILLTER, LETEMPSD1WEEKEND (DONT COUV.), LAURINE THIODET, SAM JOHN, YOHAN ESPIAUBE, EUGÉNIE DUSSARPS , JULIE PEREZ, DAVID COURRIADES - CAUTERETS, 

P. VINCENT - OFFICE DE TOURISME DE LOURDES, MAXIME MARRIMPOEY, PIERRE MEYER, CAROLINE MULLER ROBIN DAMS, MARINE NICOLAU, REMI FERODET, ELODIE PERRIOT, 

MATTHIEU PINAUD, SANCTUAIRE ND , VILLE DE LOURDES, PLVG, PIC DU MIDI , RNR DU MASSIF DU PIBESTE, PETIT TRAIN, CONSORTIUM DU NOIR DE BIGORRE, CAMILLE ESPIGAT, 

HAUTACAM, Ne pas jeter sur la voie publique. Mise en page : Lydie Latapie & Service Communication Office de Tourisme de Lourdes. Impression : CCF Print - Mars 2026.

en train
By train - En tren

33, avenue de la Gare
www.sncf-connect.com

 3 min en bus du centre
 À 1 km à pied du centre

en avion
By plane - En avión

Aéroport Tarbes-Lourdes à Juillan 
(à 10 km de Lourdes)
www.tlp.aeroport.fr

 20 min. en voiture du centre
 25 min. en navette ou bus de ville 

(ligne TL)

à vélo
By bike - En bicicleta

Véloroute 81 de Pau, Nay, St Pé, Tarbes
Chemin vert de Tarbes
Voie verte des Gaves d’Argelès-Gazost 
en bus & covoiturage 
By bus & carpool 
En autobús y vehículo compartido

Liaisons Blablacar
www.blablacar.fr

en voiture
By car - En coche

A65 Bordeaux - Pau
A64 Toulouse - Bayonne,   
sorties Tarbes Ouest (A64 / N°12) 
ou Soumoulou (A64 / N°11)

bus de ville - billetteries
City bus - Autobús de la ciudad

- Office de Tourisme (place du Ch. Commun)
- Kiosque place Mgr Laurence
- Bureau de tabac la Cig’halle 
- Centre Leclerc                     
- Dans les bus
- sur www.tlp-mobilites.com

stations vélos électrique
Electric bike stations
Estaciones de bicicletas eléctricas

- Place du Champ Commun
- Espace Robert Hossein
- Pont Vieux
- Gare SNCF
- Lac de Lourdes
- Pic du Jer

taxis

n taxis service lourdes

+33 (0)5 62 42 08 08
www.taxislourdes.fr
n taxi lionel tpmr

+33 (0)6 67 05 48 52
n taxi david lourdes

+33 (0)6 81 89 09 88
n allo vtc vip

+33(0)6 41 34 77 10
www.allovtc-vipservices.com
n cls vtc

+33 (0)7 88 03 75 89 
clsvtc65@gmail.com

bornes rechargables
Rechargeable car charging stations 
Terminales automotrices recargables

24h/24, + d’info sur : 
www.lourdes.fr/un-pro/508-bornes-recharge-electrique

stationnement vélo (racks)
Bike parking
Estacionamiento de bicicletas

- Place du Champ Commun 
- Porte Saint Michel du Sanctuaire
- Porte Saint Joseph du Sanctuaire
- Porte de la crypte du Sanctuaire
- Gare SNCF
- Place Marcadal
- Château-fort 
- Lac de Lourdes	
- Gare parking supérieur funiculaire
- Complexe aquatique

parkings gratuits
Free car parks - Parkings gratuitos

- Place Capdevielle
- Espace Robert Hossein
- Boulevard du Lapacca
- Avenue Hélios
- Esplanade du Paradis (partie Sud)

parkings payants
Paying car parks - Parkings de pago

- A proximité du Sanctuaire
- En centre-ville
- �Parking couvert place de la Merlasse
- Esplanade du Paradis (en partie)
- Parking souterrain Peyramale
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Traffic and parking  / Circulación y estacionamiento 
Comment venir à Lourdes ?
How to get to Lourdes / ¿Cómo se llega a Lourdes? 
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@TourismeLourdes

Lourdes
Lumière 
des Pyrénées

Place du Champ Commun 
65100 Lourdes - France
+33 (0)5 62 42 77 40
info@lourdes-infotourisme.com
www.lourdes-infotourisme.com

Office de Tourisme 
de Lourdes
Ouvert toute l’année

Donnez votre avis


